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КЕРЕШ
Теманың актуальлеге. Татарстан Республикасында ике дәүләт теле – татар һәм рус телләренең киләчәктә чын мәгънәсендә тигез хокуклы булып яшәеше өчен, беренче чиратта, татар телен татарларга гына түгел, башка милләт вәкилләренә дә өйрәтү зарури. Рус теле күп дистә еллар милләтара аралашу теле булып яшәгәнгә күрә, аны укыту методикасы да, фәнни-дидактик нигезләре дә, программа һәм дәреслек төзү мәсьәләсе дә, бу телне өйрәнүнең мотивациясе дә ачыкланган. Хәзерге чорда да рус телен укыту методикасы камилләшеп бара, дәреслекләрнең сыйфаты да яхшыра, телгә һәм сөйләмгә өйрәтү проблемалары да эшкәртелә. 
Татар теленә өйрәтүнең 200 еллык тарихы бар. Бүгенге көндә татар теле мәктәпләрдә, училищеларда, югары уку йортларында укытылып килә. Ләкин татар телен рус һәм башка татар булмаган аудиториядә укыту өлкәсендә зур авырлыклар бар. Шул авырлыкларны төгәлрәк аңлау өчен, аларның төп сәбәпләренә төшенү өчен, татар телен рус балаларына укытканда лексик һәм грамматик минимумны үзләштерүе төп мәсьәләләрнең берсе булып тора.
Башка телдә көнкүреш тематикасы кысаларында иркен аралашу өчен, укучылар сөйләмдә иң еш кулланылган 2000-2500 сүзне үзләштергәндә, шул актив лексика нигезендә төзелгән 100дән артык грамматик конструкцияне кулланырга, шулардан файдаланып, үз фикерләрен белдерергә һәм әңгәмәдәшен аңларга тиеш.
Бу хезмәттә безнең тарафтан лексик һәм грамматик материал үзләштерүнең мәсьәләләре тикшерелә, чөнки еш кына нәкъ бу өлкәдә аерым кыенлыклар күзәтелә.

Татар теленә өйрәтүнең бүгенге мәсьәләренә килгәндә, аларның шактый киң рәвештә хәл ителеп килүенә игътибар итәргә кирәк. Әмма төрле методикалар кулланылса да, еш кына укытучылар, гомумән, төп принциплардан ерак китәләр. Мәсәлән, лексика һәм грамматиканы үзләштергәндә, балаларга кызыклы булмаган, бертөрле күнегүләр тәкъдим итәләр.
Максат – рус телле 5-6 нчы сыйныф укучыларының лексик һәм грамматик минимумнарны үзләштерүенә караган эш төрләренә күзәтү ясау.
Бурычлар:
1. бу проблемага караган фәнни-методик әдәбият белән танышу, аны анализлау;
2. рус телле 5 - 6 нчы сыйныф укучыларының татар теленнән лексик һәм грамматик минимумны үзләштерүгә караган биремнәр системасын тәкъдим итү.

Өйрәнү предметы – 5 нче (2011), 6 нчы (2010)  сыйныфлар өчен   Р.Р.Нигъмәтуллинаның “Татарча да яхшы бел” дәреслеге

Өйрәнү объекты - рус телле укучылар өчен лексик һәм грамматик минимумнар чагылыш тапкан күнегүләр.
Әлеге материалның апробациясендә Теләче муниципаль районы Үзәк урта гомумбелем бирү мәктәбенең 5 нче сыйныф, Казан шәһәренең Совет районы “Аерым фәннәрне тирәнтен өйрәтүче 15 гомуми белем бирү мәктәбе”нең  6 нчы сыйныф укучылары катнашты. 

Фәнни эшнең методологик һәм теоретик нигезләре. Эшебездә Р.Ә. Сабиров, Ф.С.Сафиуллина, Ә.Ш.Юсупова, Фәтхуллова К. С., Ф.Ф. Харисов, Р.Р.Нигъмәтуллина, Б.В.Беляев, Н. В. Максимов хезмәтләреннән файдаландык.

Метод һәм алымнар.  Хезмәтне язу барышында анализ, тарихи, чагыштырма, күзәтү метод һәм алымнарыннан файдаланылды.

Проект эшенең теоретик кыйммәте. Тикшеренү барышында җыелган кайбер материалларны укытучылар үз эшләрендә, укыту методикасы өлкәләреннән лекцияләр укыганда, шулай ук махсус курслар өчен чыганак буларак куллана алалар.

Проект эшенең гамәли кыйммәте. Тикшерү нәтиҗәләреннән татар теле укыту методикасы курсын өйрәнгәндә - студентлар, көндәлек эшләрендә укытучылар файдалана, күнегүләр һәм эш төрләрен дәресләрдә, дәрестән тыш чараларда куллана ала. 

Тәкъдим ителә торган әлеге проект хәзерге вакытта мәгариф өлкәсендә барган үзгәрешләрне истә тотып, заман таләбенә яраклаштырып төзелде.
БЕРЕНЧЕ БҮЛЕК
ЛЕКСИК-ГРАММАТИК МИНИМУМНЫ ҮЗЛӘШТЕРҮНЕҢ ТЕОРЕТИК НИГЕЗЛӘРЕ
1.1 Яңа сүзне үзләштерүдә төп методик алымнар
Күп гасырлар дәвамында чит телләргә өйрәтүнең төрле методлары яшәп килә. Чит телгә өйрәтүдә лексиканың әһәмиятлелеге күп кенә психологлар һәм методистлар тарафыннан таныла: “..сүзләрдән запасыннан башка телне үзләштерү мөмкин түгел” [Беляев, 1965: 118]. Ләкин шуны искәртергә кирәк: төрле методларда телгә өйрәтүдә лексиканың роле һәрвакытта да бердәй булмаган.

VIII-XIX гасырларда чит телләргә өйрәтү методикасында грамматик-тәрҗемә методы киң таралган була. Әлеге метод тарафдарлары булып В.Гумбольд, Д. Гамильтон, Г. Оллендорф һ.б.лар торалар. Бу методның төп дидактик принцибы булып, телне үзләштерүдә фикерләүнең мөһим ролен таныган аңлылык принцибы санала.  Биредә грамматикага өстенлек бирелгән, чөнки нәкъ менә ул тел системасы хакында күзаллау тудыра, дип уйланылган. Дәресләрдә уку-укыту текстлары белән беррәттән аутентик текстлар да файдаланылган. Яңа лексиканы семантизацияләү сыйфатында туган телгә сүзгә-сүз тәрҗемә итү кулланылган, лексиканы истә калдыру яттан өйрәнү юлы аркылы тормышка ашырылган. Лексик күнекмәләрне формалаштыру һәм тикшерү “гадидән катлаулыга” методы аша оештырылган яки сүзләр истә калдырылган, соңыннан алар белән җөмләләр төзелгән. Материалны болай үзләштерү лексиканы, тел һәм тәрҗемә системасын яхшы белүне тәэмин иткән, ләкин төрле аралашу ситуацияләрендә телне практик куллануга әзерләмәгән.

Татар теле лексикасын үзләштерү башка чит телләрдәге лексикасы үзләштерү кебек үк күнегүләргә таянып килә. Ләкин рус балаларына татар лексикасын өйрәткәндә телебезнең үзенчәлекләрен дә истә тотарга кирәк.
Татар теле сүзлек составын үзләштергәндә авыр яклары булып түбәндәгеләрне атап үтеп була:
1) татар теленең лексик байлыгы гаять зур: аңарда бик күп тарихи сүзләр, архаизм, кайтарылган сүзләр зур күләмдә очрый;
2) татар телендә аның төп сингармонизм канунына буйсынмаган гарәп һәм фарсы алынмалары катламы шактый зур;
3) татар телендә сүзләрнең күчерелмә мәгънәләре хәйран күп;
4) татар сүзе белән рус сүзе мәгънәләре арасында зур аермалар бар.
Хәтта шул ук вакытта татар теленә өйрәнүдә укучылар өчен күпмедер җиңел моментларны да күрсәтергә мөмкин. Беренчедән, һәр ике телдә булган уртак сүзләр шактый. Бу, беренчедән, төрки телләрдән рус теленә күп гасырлар элек кергән алынмалар: башмак, башковитый, балык, хозяин, казначей, лошадь, каурый, караковый, карий, саврасый, игреневый, товар, товарищ, тамга, арба, тушканчик, апенча, тюмень, арык, алтын, деньги һ.б. Икенчедән, гасырлар буе янәшә яшәү нәтиҗәсендә татарлар да рус теленнән йөзләрчә сүзләр кабул иткәннәр: өстәл, ыстанса, бүрәнә, сумала, эскәтер, эскерт һ.б. Өченчедән, рус теле совет чорында халыкара аралашу теле буларак бөтен СССР җирендә яшәүче халыклар телләренә күп кенә яңа сүзләр керде: колхоз, персидәтел (рәис урынына), космос, ракета һ.б. Дүртенчедән, рус теле аша Европа телләреннән дә меңләгән сүзләр кергән һәм кереп тора: армия, грамматика, король, император, химия, физика, кафедра һ.б. Хәзерге чорда да андый сүзләр шактый: компьютер, лизинг, бейсбол, маркетинг, менеджер, принтер һ.б. Бишенчедән, татар телендәге сүзләрнең күпчелеген бер тамырдан ясалган сүзләр тәшкил итә. Агглютинатив тел буларак монда тамыр үзгәрми: яңа сүз ясалса да, сүзнең формасы үзгәрсә дә, сүзнең тамыры сакланып килә. Мәсәлән: баш, башлык, башмак, башлану, башта, башлы, башка-баш, башлангыч, башак һ.б. сүзләрнең мәгънәләрендәге уртаклыкны эзләп табып була. Бу – баш сүзе, ул һәрвакыт голова, начало мәгънәләре белән бәйле. Димәк, рус укучысы баш дигән сүзне истә калдырса, шул тамырны тыңлаган, күргән, укыган, язган саен, ул аның мәгънәсен аңлый ала.
Бу кагыйдә түгел, һәм монда очрак чыганаклар да табып була. Мәсәлән: аш, ашханә, аш-су, ашый, ләкин ашыга. Һәм бу күренешкә сак таянырга мөмкин.
Яңа сүзләрне өйрәнү – укучының лексик байлыгын арттыру күп кенә теоретик проблемалар тудыра. Беренчедән, бу лексик минимум төшенчәсен аңлау. Ф.С. Сафиуллина фикере буенча, «ипилек, тозлык белү» өчен 500 сүз җитә дигән карашны яклап килә. Телнең өйрәнүнең башлангыч этабында шуның белән чикләнергә дә мөмкин» [Сафиуллина, 2001:101].

Хәзерге татар телендә бу лексик минимум билгеләнгән дип әйтергә була, ләкин күп кенә әсбапларда, кулланмаларда, хәтта рус мәктәп балалары өчен төзелгән дәреслекләрдә дә лексик минимум кагыйдәсе еш кына эшләми.
Яңа сүзләрне өйрәнү берничә этаптан тора: 1) яңа сүзләрне тәкъдим итү; 2) яңа сүзләрне үзләштерүне оештыру; 3) өйрәнгән сүзләрне кабатлауны оештыру һәм узләштерү дәрәҗәсен тикшерү [Сафиуллина, 2001: 104].

Яңа сүзләрне тәъдим итү мәсьәләсе һәм кабатлау проблемалары андый ук актуаль түгел хәзерге көндә. Ләкин ул өлкәләрдә да лексиканы (әйтик, рус телен чит тел буларак укыту методикасында) өйрәнгәндә киң тарала 
     Яңа сүзне үзләштерүдә түбәндәге ысулларны санап китеп була:
1. Күрсәтмәлектән файдалану. Яңа сүзгә аңлатма биргәндә, күрсәтмәлек иң уңайлы чараларның берсе. Әлбәттә, бер-берсен аңламый торган, төрле телләрдә сөйләшә торган ике кеше очрашса, алар нәкъ бу ысул белән кулланырлар иде.
Күрсәтмәлекнең өч төре бар: 1) җисми (предметның үзен күрсәтеп атау); 2) рәсем белән (картина,схема һ.б.); 3)хәрәкәт белән (эшне эшләү һәм аны атау).
Күрсәтмәлек ысул беренче чиратта башлангыч мәктәптә кулланыла дип санала, ләкин бу чараны югары сыйныфларда да, хәтта югары уку йортларында да кулланырга мөмкин. Бүгенге көндә бу ысул кулланыр өчен күп кенә рәсемнәр җыелмасы, техник чаралар, таблицалар, схемалар кулланырга мөмкинлекләр бар.
2. Тасвирлаудан файдалану. Бу ысул укучының үзләштергән лексикасына таянып яңа сүз кертүне аңлата. Мәсәлән: сабантуй – татар халык бәйрәме; калфак – хатын-кызның баш киеме. Ягъни: ашамлык – аны ашыйлар; аяк – аяк белән йөриләр, трамвайның аягы юк, кешенең ике аягы бар, этнең дүрт аягы бар һ.б. Кайвакыт бу ысул эчендә комментарий да кулланырга мөмкин. Комментарий – мәгънәсе аңлатыла торган сүзнең сыйфатлары күрсәтелгән кечкенә текст һәм аны теге яки бу милли колоритлы әйбергә карата еш кулланырга була. Мәсәлән: өчпочмак – милли ашамлык. Ул өч почмак кебек була. Аңа бәрәңге, ит, суган, май, тоз кирәк.
Тасвирлаудан файдалану ысулы укучы белән моңа кадәр үзләштерелгән лексиканы да кабатлауга ярдәм итә.
3. Санау алымын куллану. Бу чараны өлешләр аша бөтенне яисә ыру-төр төшенчәләр аша сүзнең мәгънәсен аңлатканда кулланлар. Мәсәлән, яшелчә – бәрәңге, кыяр, кәбестә, кишер, чуган; уку әсбаплары – каләм, карандаш, сызгыч, бетергеч, дәфтәр.
4. Ыру сүзгә күрсәтеп аңлату. Бу алым түбәндәгедән гыйбарәт: бер конкрет сүзне алалар да, аңлатмыйча гына билгеле бер төркемгә кертеп куялар. Мәсәлән: гәет бәйрәме – уразадан соң дини бәйрәм; каен – агачның бер төре: кара елан – агулы елан һ.б.
5. Синонимнардан файдалану. Укучы яңа кертелә торган сүзнең синонимын инде өйрәнгән булырга тиеш. Синонимнар белән кулланганда, аларның арасындагы нинди дә булса аермасын билгеләу кирәк. Туп-тулы синонимнар телгә бик сирәк була. Алар стилистик, мәгънәви чисә тарихи яклары белән аерылып торалар. Бк аермалар әһәмиятле булганда, алар турында әйтелергә тиеш. Мәсәлән: ләкин, ә – икесе дә каршы куючы теркәгечләр, Ләкин – кискен каршы куюны белдерсә, ә – җиңелчә каршы куюны белдерә.
6. Антонимнардан файдалану. Әгәр антоним сүз укучыларга таныш икән, аның ярдәмендә мәгънәне аңлатып була. Антонимнар белән төрле уеннар, төрле башваткычлар һ.б. чараларны кулланырга мөмкин. Ләкин аларны кулланганда, бер искәрмә бар: сүзнең күпмәгънәлелеге белән сак булырга кирәк. Мәсәлән, куе чәй – сыек чәй. Монда куе – сыек антонимнар. Ә менә белеме сыек дип әйтәбез икән, аның антонимы күп булыр. Мондый очракларда сүзнең мәгънәсен аңлату яңа сүз кергән контекстта булырга тиеш.
7. Сүзнең сүзъясалыш кыйммәтеннән файдалану. Сүз мәгънәсен сүзъясалыш кыйммәтеннән чыгып яңлатканда, укучылар сүзъясалыш мәгънәсен аңлыйлар, сүзъясалыш чылбырын күрә алалар, сүзнең морфемалар составын күзәтә алалар. Бу алым белән эшләгәндә, укучылар тамыр сүзне һәм форматның мәгънәсен белергә тиешләр. Әйтик, -лык/-лек кушымчасы белән матур, акыллы, батыр, каен, дөрес кебек сүзләрдән яңа сүзләр барлыкка китереп, укучылар кушымчаның мәгънәсенә төшенәләр.
8. Сүзнең эчке формасыннан файдалану. Бу алым сүз мәгънәсен аңлатуда күп кулланмый, чөнки эчке форманың ап-ачык очраклары күп түгел. Ләкин алар булган очракларда, алар белән кулланырга кирәк. Мәсәлән: тукран – тук-тук итә; сиксән – сигез + ун; үсемлек – үсә торган; көрәк – көри торган; түбәтәй – баш түбәсенә кия торган.
9. Көчле контексттан файдалану. Бу чара сүзне шундый контекстта куллануны күз алдында тота ки, укучылар үзләре аны уйлап таба алалар. Мәсәлән: мин сөйлим – ул тыңлый. Тегүче тегә – укытучы укыта. Эшче эшли. Кибетче кибеттә эшли.
10. Тәрҗемәдән файдалану. Сүзнең мәгънәсен аңлатуның иң нәтиҗәле алымнарыннан берсе дип тәрҗемәне саныйлар. Тәрҗемә башка ысулларга кушылып, һәрвакыт диярлек лексик төшенчәнең мәгънәсен билгеләргә ярдәм итә. Ләкин тәрҗемә интерференция күренешенә дә китерергә мөмкин. Лексик интерференция – туган телдәге һәм өйрәнелә торган телдәге сүзләрнең мәгънәләре иуры килмәү дигән сүз. Мәсәлән, я иду домой татарчага, әлбәттә, мин өйгә кайтам дип тәрҗемә ителергә тиеш. Ләкин еш кына аны рус балалары мин өйгә барам дип тәрҗемә итәләр.
Нәтиҗә ясап, шуны әйтергә кирәк: сүзне тәкъдим итү, аның турында беренчел аңлатма бирү лексиканы өйрәтү юнәлешендә әһәмиятле процесс булса да, ул әле башлангыч адым гына санала. Ул сүз белән алга таба эшләүнең ориентирларын гына билгели. Шуңа күрә яңа сүзләрне үзләштерүен оештыру да лексикага укытканда әһәмиятлеләрдән санала.
1.2. Лексик-грамматик минимумга таләпләр

Урта мәктәптә белем алу чорында укучы туган телен, дәүләт телләрен һәм башка чит телләрне үзләштерергә тиеш. Бу таләпләр уку-укыту оешмасының тибына, укучының сәләтенә, телләрнең үзара кисешүенә бәйле рәвештә төрле комбинацияләрдә булырга мөмкин. Әмма туган теленнән тыш, башка чит телне яки икенче телне үзләштерүчегә өйрәнү этабына, ихтияҗына карап, билгеле бер күләмдә лексик һәм грамматик күнекмәләргә ия булу кирәк. Бу алдагы сөйләм эшчәнлеген дөрес һәм уңышлы формалаштыруны, тел өйрәнүченең үзен комфорт халәттә хис итүен тәэмин итә. Шунлыктан телгә өйрәтүнең һәр этабы өчен лексик һәм грамматик минимумнар төзелә. Аларны формалаштуруга түбәндәге таләпләр куела.
“Методика преподавания иностранных языков” [Методика, 2008: 32] хезмәте нигезендә, лексик материал да, грамматик материал да актив һәм пассив төрләргә бүленергә тиеш.
Актив ​ лексик-грамматик материал дип телдән һәм язма сөйләмдә кулланыла торган материал саналса, пассивына укучылар текст аша аңлый һәм таныша торган материал керә.
Лексик минимум түбәндәге таләпләр нигезендә сайлана:
статистик (сайлау критерие буларак сүзнең кулланылыш ешлыгы, таралышы, файдаланылу ешлыгы, кирәклеге һәм барлыгы);
методик (укыту этабы, даирәсе һәм темасы);
лингвистик (сүзләр бәйләнеше, сүз ясалышы стилистик чиксезлек).
Грамматик минимум сайлауга түбәндәге таләпләр куела:
Актив грамматик минимум өчен
телдән сөйләмдә кулланылышы;
үрнәк калып принцибы;
синоним грамматик күренешләрне инкяр итү принцибы.
Пассив грамматик минимум өчен
язма сөйләмдә, китап стилендә кулланылышы;
күп грамматик мәгънә аңлату.
Мәгълүм булганча, 9-10 яшьлек баланың фикер сөреше бик каршылыклы була. Ул күп нәрсәне аналогиядә кабул итә башлый. Шунлыктан моңа кадәр, ягъни 7-8 яшьлекләргә әзер формалар ятлап истә калдыру өчен тәкъдим ителсә, 9 яшьтән башлап уйлап җавап бирү өчен күнегүләр, грамматик формалар өйрәтү уңышлы булыр. Телне туган тел буларак өйрәнгәндә, укучылар грамматик кагыйдәләрне үзләштермиләр, ә сөйләм барышында бу категорияләрнең дөрес кулланылышын карыйлар. Чит телгә өйрәнгәндә исә икесен дә белү мөһим. Тик алар эзлекле барырга тиеш.
Туган телдә сөйләшкәндә кешеләр күп грамматик хаталар җибәрәләр, әмма аларга игътибар итмиләр. Чит телне өйрәнүче исә хатасыз, әдәби тел формалары белән, дөрес сөйләшергә омтыла. Бу исә аның грамоталылык күрсәткече булып тора.
Грамматика лексикадан башка кулланыла һәм яши алмый, әмма алар бердәм булганда гына сөйләм эшчәнлеген тәэмин итәләр.
Һәр укыту, өйрәтү процессы төп 3 этаптан тора. Бу :
· яңа материалны тәкъдим итү;
· тренировка һәм яңа материалны үзләштерү;
· бу материалны сөйләмнең төрле төрләрендә файдалану.
Бу эзлеклелекне һәрдаим истә тотарга һәм чит телгә өйрәтү процессында файдаланырга кирәк.
Гомумиләштереп әйткәндә, телне чит тел буларак өйрәткәндә, лексик-грамматик материалның чикле булуы һәм билгеле бер этап өчен беркетелүе мөһим. Барлык төп таләпләргә җавап биргән лексик-грамматик минимум гына сөйләм эшчәнлегенең нәтиҗәлелегенә китерә ала. Эзлекле алып барылган эшчәнлек нәтиҗәсендә исә, чит телне дә туган тел дәрәҗәсендә өйрәнергә мөмкин.
ИКЕНЧЕ БҮЛЕК

5-6 НЧЫ СЫЙНЫФТА ЛЕКСИК ҺӘМ ГРАММАТИК МИНИМУМНЫ ҮЗЛӘШТЕРҮГӘ КАРАГАН ЭШ ТӨРЛӘРЕ
2.1.  Гамәлдәге дәреслектәге күнегүләр
Бүгенге көндә чит тел лексикасына һәм грамматикасына өйрәтүнең метод һәм алымнарны шактый күп. Аларны сайлау укучыларга тәкъдим ителгән материалның эчтәлегеннән, укытуның конкрет этабыннан, укучының сөйләм мөмкинлегеннән, яшеннән, акыл үсешеннән һәм яңа сөйләм, тел материалын үзләштерүгә карата кызыксыну дәрәҗәсенә бәйле.

Проект эшенең чыганагы буларак алынган Нигъмәтуллина Р.Р. тарафыннан төзелгән урта мәктәп дәреслекләрендә рус телле укучыларның лексик һәм грамматик минимумны үзләштерүгә караган бирем төрләре бик күп. Билгеле булганча, рус төркемнәрендә татар теленнән материал бүлекләп өйрәнелә. Һәр бүлек билгеле бер темага багышлана: “Сагынырбыз сине, җәй!”, “Ә мәктәптә күңеллерәк”, “Яңа ел котлы булсын!”, “Тел кешене дус итә”, “Гаиләмне бик яратам”, “Мин әтиемә дә әниемә дә охшаганмын”, “Фатирыбыз миңа ошый”, “Без өйдә бөтен эшне дә бергә эшлибез”. Бүлекләр төп теманы төрле аралашу ситуацияләрендә ачуга юнәлтелгән. Темалар, текстлар, фикер алышу өчен тәкъдим ителгән ситуацияләр, проблемалар укучыларның кызыксыну даирәләренә һәм яшь үзенчәлекләренә йөз тота. Дәреслектә төрле әдәби текстлар, халык авыз иҗаты үрнәкләре, эш кәгазьләре үрнәкләре, радио-телевидение программалары, фәнни публицистика, вакытлы матбугат материаллары, татар сөйләме этикеты үрнәкләре, кызыклы өстәмә материаллар бирелә. Ул минимакс принцибында төзелгән. Бу – дәреслеккә барлык укучылар да үзләштерергә тиешле минимумнан алып иң сәләтле укучылар гына үзләштерә алырлык максимум тел материалы кергән һәм тел белүнең көтелгән нәтиҗәсе дә шуңа бәйле рәвештә төрле дәрәҗәдә күрсәтелгән дигән сүз. 

Бу дәреслекләрдә урын алган укучыларның сүз байлыгын арттыруга, грамматик структураларны сөйләмдә куллануга юнәлтелгән эш төрләрен, аларның ешлыгын күзәтү түбәндәгеләрне бирә:

Р.Р.Нигъмәтуллина, Ф.С.Фәизованың “Татарча да яхшы бел” дәреслегендәге шартлы билгеләргә игътибар итсәк, бу төр биремнәрнең дүртесе турыдан-туры яңа лексиканы үзләштерүгә бәйле булуы күренә: “Истә калдырыгыз”, “Сүзлекчә”, “Сөйләм этикасы” һәм “Бу бик кызык” биремнәре (1 кисәк, 5 бит). 
Һәр тема сюжетлы-проблемалы рәсем белән башлана.  Бу төр бирем укучыларның өйрәнелгән тема буеча сүзләрне истә калдыруларын тикшерү өчен уңайлы. Бу эшне сүзлекчәләр ярдәмендә дә башкарып була. Мәсәлән, рәсемгә карап сөйләгез. Бу нинди дәрес? Балалар нишлиләр? (63 бит,1 нче күнегү)

Дәреслектә һәр темада текст бирелә. Аның астында калын хәрефләр белән яңа сүзләр тәкъдим ителә. Киләсе күнегүдә исә бирелгән русча җөмләләрне тексттан табып татарча әйтергә кирәк (1 кисәк, 53 бит).

Кайбер темаларда яңа сүзләр рәсем белән бирелә. Мәсәлән, җиләк-җимеш исемнәре  һәм аларның атамалары (22 бит,19 нчы күнегү). 

Җөмләләрне татарча әйтүне таләп иткән биремнәр. Мәсәлән,  Утром я иду в школу. Днём я учусь в школе. Вечером готовлю уроки. Ночью я сплю. (14 бит,11 нче күнегү).

Рәсемдәге сүзләрне татарча-русча парлап әйтү. (69 бит,10 нчы күнегү). Бу рәсемгә карата укучы үз фикерен әйтергә тиеш. Һәр тема ахырында түбәндәгеләргә ирешү максат итеп куела: 

· тема эчендә актив куллану өчен бирелгән грамматик материалны үзләштерү;

· бирелгән тема буенча аралашу өчен җитәрлек актив сүзлек булдыру.

Лексик материалны үзләштерү өчен кроссвордлар төзү һәм чишүне кулланырга мөмкин. Мондый төр эшләр укучылар өчен дә кызыклы, укытучыга да эш алымнарын төрләндерергә ярдәм итә, укучының уйлау – фикерләү сәләтен үстерә. Кроссворд чишү һәм төзү сүзләрне орфографик дөрес язуны таләп итә, игътибарлылык сорый.  

Эш дәфтәрендәге бирем. Кроссвордны чишегез.
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1. 1 нче сентябрь, 8 нче Март, 9 нчы Май нинди көннәр?

2. Яңа уку елы кайсы айда башлана?

3. Син кемнәр белән бер класста укыйсың?

4. Мәктәптә һәр көн нәрсәләр була?

5. Укучылар кайда укыйлар?

6. Мәктәптә балаларны кем каршы ала?

7. Җәйдән соң нинди ел вакыты килә?

8. Мәктәптә нәрсәләр өйрәнәсез?

9. Мәктәп укучыларга нәрсә бирә?

Ребуслар төзү дә укучыларның сөйләм телен баета. 5 - 6 нчы  сыйныф укучылары өчен түбәндәге төр ребуслар бирергә була:

1) Бу нинди сүз? Рәсемдә күрсәтелгән предметларның беренче хәрефләреннән сүз җыю. Рәсемдә күрсәтелгән сүзләр укучыга таныш булырга тиеш.

2) Рәсемнәргә карап, буш шакмакларга предмет исемнәрен язу. Сүзләрнең беренче хәрефе язылган, укучы рәсемнәргә карап, буш шакмакларны тутыра.

3) Билгеле бер темага караган сүзләрне эзләп табу. Укучы горизонталь яки вертикаль рәвештә хәрефләрдән сүзләр төзи.

Биремнәрне катлауландырырга да мөмкин. Мәсәлән, “Мин - өйдә булышчы” темасы буенча эзләп тапкан сүзләрне кемгә? соравына җавап бирерлек итеп әйтергә: әтигә, әнигә, бабайга, әбигә, апага, сеңелгә, абыйга; яисә “Дүрт аяклы дусларыбыз” темасы буенча бирелгән сүзләрне күплек санда әйтергә: күзләр, колаклар, борыннар, һ.б.
 



Ребусларны да катлауландырырга да мөмкин. Укучыларның үзләренә дә ребус төзеп карарга тәкъдим итәргә була. Мондый төр эшләрдә әти-әниләр дә кызыксынып катнашалар.
Укучыларның лексик һәм грамматик минимумны үзләштерүдә дәресләрдә шулай ук таблица тутыруны уңышлы дип саныйбыз. 

	
	Августта
	Сентябрьдә

	көннәр
	озынрак
	кыска_____

	төннәр
	җылы_____
	

	буш вакыт
	________
	аз______

	урманнар
	_______рәк
	_______рак


    Текст өстендә эшләү дә уңышлы нәтиҗәләргә китерә. Текст ул - сөйләмнең мәгънәви, логик, коммуникатив, структур-грамматик, интонацион яктан оешкан иң зур берәмлеге.

      Текст эчтәлек ягыннан бербөтен булырга тиеш, ягъни андагы мөстәкыйль җөмләләр бер уртак теманы ачуга ярдәм итәләр. Аралашканда, сөйләүченең фикере тыңлаучыга җиңелрәк, тулырак аңлашылсын өчен, тексттагы җөмләләр арасында мәгънәви яктан логик эзлеклелек булырга тиеш. Ул текстның коммуникатив бөтенлеге дип атала. Текст мәгънәви һәм коммуникатив бөтен тәшкил итә, ягъни текст эчендәге мөстәкыйль җөмләләр мәгънәви яктан бер теманы ачалар. 

      Нигъмәтуллина Р.Р. дәреслегендә бирелгән текстлар укучыларның белем дәрәҗәсенә яраклаштырылып гадиләштерелгән. Текстларны сайлаганда, автор аларның сюжетлы, мавыктыргыч, зәвыклы һәм аңлаешлы булуын игътибар үзәгенә куйган. 

     Текстлар белән эшләү аларны тирәнтен өйрәнүне, билгеле бер мәгълүмат табуны, теманы гына ачыклауны, һәм төп мәгълүматны гына ачыклауны күзаллый. Тексттагы яңа сүзләрне сүзлекләр ярдәмендә үзләштерәләр.

Бирем. Текстны укыгыз. Сорауларга кыска җавап языгыз.

Кыш көне иде. Көннәр бик салкын. Кар яуган һәм буранлаган көннәр дә еш була. Тышка чыксаң, борынны чеметә. Урамнарны, агачларны, юлларны калын кар каплады. Кошларньң хәле бик авырайды. Алар кар астыннан ашарга таба алмый башладылар. 

Беркөнне  Әнисәләрнең тәрәзәсенә сары түшле бик матур кечкенә бер песнәк килеп кунды. Тәрәзәгә карап торды да, тук-тук итеп, томшыгы белән тәрәзәне чукый башлады.                            
· Әни, бу нәни песнәк нигә безнең тәрәзәне чукый икән? - дип сорады Әнисә.
· Күрәсең бит: урамда нинди салкын. Аның бик тә ашыйсы килгән, - диде әнисе.
Алайса, хәзер мин аны ашатам, - диде кыз һәм, форточканы ачып, бер кисәк май куйды. Песнәк бик шатланды. Канат кагып, Әнисәгә рәхмәт әйтте. Һәм бик тиз генә майны ашап та бетерде. Аннан соң кыз песнәккә ярма сипте. Кош аны да ашап бетерде. 
Шул көннән соң, песнәк кыз белән дуслашты. Көн саен бер вакытта тәрәзә янына килде. Әнисә аңа май, җим бирде. Тора-бара ул ачык тәрәзәдән өйгә дә керә башлады.
                                                                                                   (Г.Лотфи буенча)
1. Хикәянең төп герое кем? Аның турында нәрсә әйтә аласыз? 

2. Вакыйга кайчан бара?

3. Вакыйга кайда бара?

4. Хикәягә исем бирегез.

5. Кыз белән кошның дуслыгы чагылган җөмләне күчереп языгыз.

6. Кошларның хәле авырайды чөнки...

7. Песнәк бик шатланды һәм...

8. Репликада бирелгән күпнокталар урынына сез нинди сүзләр өстәр идегез?
 


Биремне үтәгәндә, ягъни сорауларга җавап биргәндә, укучылар үтелгән сүзләрне кабат исләренә төшерәләр, белемнәрен ныгыталар. Сораулар логик эзлеклелектә бирелгәнлектән, укучылар логик фикерләргә дә өйрәнә. 
Алда тәкъдим ителәчәк биремнәрне дә укучылар бик яратып башкара. 

Эш дәфтәрендәге күнегү. Хәрефләрдән татарча сүзләр языгыз. 

Е,җ,н,к,ә,л______

А,а,т,к,м,л_______

Ы,м,к,р,о________

Л,с,к,м,е,е,ү_______

А,р,к    р,г,ө,е,е,б,т________

О,ы,л,з,д,й__________

Җаваплар: сажа, растение, зверь, снежинка, слой, звезда. 
 Әлеге бирем ике максатны истә тота: лексик минимумны һәм грамматик минимумны үзләштерү. Сүзнең тәрҗемәсен истә калдырып, укучылар белгән сүзләренең артуына, ягъни лексик минимумнарының баюына ирешсәләр, тиешле хәрефләрне кулланып язганда, сүзнең дөрес язылышын истә калдыралар. Шулай итеп, грамматик минимум да читтә калмый. 
Бирем. Ике әйтемне табып укыгыз, аларны языгыз. 

ДгыйЕнвКАаБрныРЬңкЕЛөнНеЫкысТӘМка, АфеМвралЛьЫЙ, неКңЫШаНЫеБкАШысЛкаЫЙ. 
Агач исемнәрен 5 нче сыйныф укучылары бик авырдан истә калдыра. Эш тәҗрибәбездән чыгып, шуны әйтә алабыз: әлеге таблица ярдәмендә катлаулы булып тоелган лексиканы да алар бик теләп үзләштерә. 

Бирем. Сүзләрне тәрҗемә итегез. Аларны таблицадан табып күрсәтегез. Рябина, сосна, осина, клён, береза, дерево, вяз, липа, ольха, ива, дуб, ель. 
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 Сүзләрне сүзлектән ятлап та өйрәнергә мөмкин. Безнең фикеребезчә,   
әлеге биремне эшләү барышында укучылар сүзнең тәрҗемәсен, дөрес язылышын истә тотарга мәҗбүр, сүзне кат-кат кабатларга туры килә. Шул кабатлаулар сүзне истә калдырырга ярдәм итә дә. Шулай ук укучылар сүзләрнең тәрҗемәсен белүнең  практик әһәмиятен дә  тоя.  
Гомумиләштереп әйткәндә, 5-6 нчы сыйныф укучылары өчен төзелгән гамәлдәге дәреслекләрдә дә лексика һәм грамматик минимумны үзләштерүгә ярдәм иткән кызыклы күнегүләр шактый, әмма аларны тулыландыру мөмкинлекләре дә бар. Бу гамәлне һәр укытучы үзе башкара ала.  
2.2.Эш тәҗрибәсенә таянып, тәкъдим ителә торган күнегүләр

Алтынчы сыйныф укучыларына биремнәр бераз катлаулана төшә.  Беренче затта язылган текстны өченче затка үзгәртеп  сөйләү яки киресенчә.  Мәсәлән, мин Кара диңгез буенда ял иттем дигән җөмләне  Ул Кара диңгез буенда ял итте дип үзгәртү. 

         Бу урында практикада куллана торган “Баскыч” схемасын (шартлы рәвештә шулай атадык) тәкъдим итәбез. Безнең фикеребезчә, алтынчы сыйныфтан башлап,  бу “Баскыч”ны даими кабатлау, сөйләм телен үстерүдә уңай нәтиҗәләр бирә.   
Баскыч схемасы:

	
	
	
	
	
	Сөйләшүдә дүрт-биш укучы катнаша



	 
	
	
	
	Бишенче баскыч. 

Сорау–сорау–


җавап–җавап 


	Беренче укучы– икенче укучы–өченче укучы

	
	
	
	Дүртенче баскыч. 

Сорау–сорау–


җавап–җавап 


	Укытучы–
беренче укучы– икенче укучы

	
	
	Өченче баскыч. 

Сорау–сорау -  җавап 


	Укытучы–укучы

Беренче укучы–икенче укучы

	
	Икенче баскыч. 

Сорау–җавап 


	Укытучы яисә  укучы–икенче укучы

	Беренче баскыч. 

Сорау–җавап 


	Укытучы–укучы


 “Баскыч” схемасына  аңлатма биреп китик:

1. Беренче баскычта укытучы сорау бирә. (Беренче, икенче  баскыч этабы башлангыч сыйныфларда ук үтелә) Мәсәлән, син кайда яшисең?

2. Икенче баскычта укучы укытучыга яисә укучыга сорау бирә.  Мәсәлән, бүген ничә дәрес укытасыз? Укытучы җавап бирә. 
3. Өченче баскыч. Бу өлештә өч кеше катнаша: укытучы, укучы, укучы. Мәсәлән, Укытучы: Даша, Лизадан сора әле,  ул  кичә әнисенә булышканмы? Даша:  Лиза, син кичә әниеңә булыштыңмы? Лиза: Мин кичә әнигә булыштым. Даша укытучы соравына җавап бирә: Лиза  кичә әнисенә булышкан. (Бу шактый катлаулы, шулай да даими эшләгәндә хаталарсыз әйтергә өйрәнәләр). 

4.  Дүртенче баскыч.  Бу өлештә дә өч кеше катнаша: укытучы, укучы, укучы. (Укучылар өйрәнеп җиткәч, өченче баскычта да, дүртенчедә дә укытучы урынын да укучы ала). Мәсәлән, Укытучы: Саша, сора әле, Настя бүген “биш”ле алганмы? Саша: Настя, син бүген “биш”ле алдыңмы? Настя: Мин бүген “биш”ле алдым. Ә син алдыңмы? Саша: Әйе, алдым. Настя бүген “биш”ле алган, мин дә “биш”ле алдым. 
5. Бишенче баскыч. Бу өлештә укучылар күбрәк катнаша. Сөйләшү темасы сайлап алына. Бераздан укучылар сөйләшү темасын үзләре сайлый башлый. Мәсәлән, “Китапханәгә бару” темасы. Роза:  Регина, әйдә китапханәгә барабыз.  Сережа белән Владикка да әйт әле. Регина:  Дәрестән соң барабызмы? Сережа,  Владик, китапханәгә барасызмы?  Сережа: Мин бармыйм. Владик: Мин барам. Регина: Сережа бармый. Владик безнең белән бара. Роза:  Ярар, өчәү барабыз.  

“Баскыч” ның беренче-икенче өлеше бернинди авырлык тудырмый. Өченче баскыч аеруча катлаулы, өченче баскычны үткән укучыга дүртенче һәм бишенче баскычлар җиңелрәк бирелә. 
Югарыда әйтелгәннәрне йомгаклап, тагын шуны әйтергә мөмкин: укытучы аудиториягә аңлаешлы биремнәр сайлаганда гына,  укыту эшчәнлеген дөрес һәм файдалы итеп оештыра ала. 

ЙОМГАК

   Проект эше 5-6 нчы сыйныфларда лексик һәм грамматик минимумнарны үзләштерүне  яктыртуга багышланды. Лексик минимум – ул укучылар тарафыннан бер уку аралыгында үзләштерелергә тиешле лексик берәмлекләр җыелмасы. Грамматик минимум – морфологик һәм синтаксик яктан сөйләмне дөрес төзү өчен кирәк булган грамматик категорияләр җыелмасы: грамматик формулалар, структуралар, сүзләр бәйләнеше, сөйләмдә сүзләрне дөрес куллану кагыйдәләре.  Шулай булгач, 5-6 нчы сыйныфларда да  татар телендә  сөйләмгә өйрәтү дәвамлы һәм мөһим бурычлардан санала.   Укытучы укучыларга бәйләнешле сөйләм күнекмәләре бирүгә тиешле дәрәҗәдә урын биреп, дәрестәге һәм дәрестән тыш эшләрне укучыларның сөйләү һәм язу күнекмәләрен үстерергә ярдәм итәрлек итеп оештырырга тиеш. Ул үз эшенә иҗади якын килеп, төрле эш төрләрен, методик алымнарны сайлый белсә, аларны урынлы һәм иҗади кулланса, шулай ук аларны үзгәртә, тулыландыра белсә, укытуда ул үзе көткән нәтиҗәләргә ирешә алыр һәм аның укучылары мәктәптән дөрес язарга һәм оста дәрәҗәдә сөйләшергә өйрәнеп чыгып китәрләр. Проектта укытуны системалы-эшчәнлекле юнәлештә алып баруның өстенлекле ягын күрсәтергә тырыштык, чөнки системалы-эшчәнлекле юнәлешнең төп максаты – коммуникатив (аралашу) компетенциясен формалаштыру. Укучыларның   сөйләм эшчәнлеге үсеше һәм шәхси үсеш-үзгәреше түбәндәге компетенцияләрдә ачык чагыла: коммуникатив компетенция төркемендә өйрәнелә торган тел материалы аралашу күнекмәләре булдыру максатын күздә тотып бирелә, лингвистик компетенция төркемендә аралашу өчен кирәкле тел материалының төзелеше, структурасы, эчтәлеге тәкъдим ителә.   
5-6 нчы сыйныфларда түбәндәге эш-биремнәрнең кайберләрен (төп өлештә бирелгәннәрен кабатламыйча) искә төшереп китик.
 Нигъмәтуллинаның 5нче сыйныфлар өчен дәреслегендә “Сак булыгыз, кояш сукмасын!” темасын өйрәнгән вакытта кояшта кызынучы малай рәсеме бирелгән. Әлеге рәсемгә карагач, туган фикерләрен дәлилләргә кушабыз:

- Беренче рәсемдә кояш ачулы, чөнки... .

- Икенче рәсемдә кояш канәгать, чөнки... . (Нигъмәтуллина, 2015: 127).
Шуннан соң сорау бирелә: Ә кояш ачулы яисә канәгать була аламы? Әлеге сүзләр нинди мәгънәне белдерә? Русча шул мәгънәдәге сүзләр бармы? Булса, әйтеп карагыз әле. Шулай итеп фразеологизмның билгеләмәсен чыгарырга, яңа сүзләр өйрәнергә, рус һәм татар сүзләрен чагыштырырга була.

Р.Р.Нигмәтуллина, Ф.С.Фәизова дәреслекләрендә һәр теманың ахырында шул ук темага караган өстәмә мәгълүмат буларак бирелә торган текст тәкъдим ителгән. Алар балаларның яшь үзенчәлекләренә туры килә һәм аларны кызыксындырырлык итеп бирелгән. Шуңа күрә алар әлеге текстларны мавыгып укыйлар, яңа лексиканы сүзлекләрдән файдаланып үзләштерәләр.

Перфокарталар белән эш. Перфокарталарны дәреснең теләсә кайсы этабында, төрле максат белән кулланырга мөмкин: алдан өйрәнелгән кагыйдәне искә төшерү, яңа теманы ныгыту һ.б. Алар укучыны мөстәкыйль фикер йөртергә өйрәтә. Укытучыга кыска вакыт аралыгында укучыларның белемнәрен фронталь рәвештә тикшерергә мөмкинлек бирә, уку процессын кызыклы итә, эш алымнарын төрләндерә. Әлеге эш алымының тагын бер үзенчәлеге шунда – бер үк перфокартаны төрле сыйныфта, төрле максат белән күп тапкырлар кулланырга мөмкин. Мәсәлән, 1 нче номерлы перфокартаны 5нче сыйныфта түбәндәге максатларда кулланабыз

 - сүзләрнең тәрҗемәсен язу;

- сүзләрнең антоним парларын табу;

- бирелгән рәттә логик яктан артык сүзне табу;

Перфокарталар укучыларга таратыла. Астына чиста дәфтәр бите куела. Укучы кисеп алынган тәрәзә эченә биремнең бирелешенә карап, сүзне яза.

5-6 нчы сыйныф татар теле дәресләрендә лексик һәм грамматик минимумны  үстерү өчен, дәреслекләрдә бирелгән әлеге төрле күнегүләр, мөстәкыйль эшләр, тестлар үткәрү өстенә, тагын картина яки төрле фильмнар, презентацияләр күрсәтеп, шулар  турында  сөйләтү, “Баскыч” схемасы аша сөйләшүгә өйрәтү кебек эшләрне дә тәкъдим иттек. 
Нәтиҗә ясап, шуны әйтәсебез килә: грамматика лексикадан башка кулланыла һәм яши алмый, әмма алар бердәм булганда гына сөйләм эшчәнлеген тәэмин итәләр. Р.Р.Нигъмәтуллина, Ф.С.Фәизованың “Татарча да яхшы бел” дәреслегендәге бирелгән  лексик-грамматик минимум барлык төп таләпләргә туры килә, ә бу, үз чиратында, сөйләм эшчәнлегенең нәтиҗәлелегенә китерә.
Проектыбыз татар теленнән укучыларның лексик һәм грамматик  минимумнарын баетуга, аларның   сөйләмен үстерүгә, мөстәкыйль эшли белү күнекмәләре булдыруга һәм  башка укытучыларга да файдалы булыр, дигән өметтә калабыз. 
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